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HEPEKJIAJO3HABUI ITOIVIA AN
MPO®ECOPA IOPISI OJIEKCIMOBUYA KITYKTEHKA

Onexcannpa [umumayk

Jveiecokuil HayionanvHull yHieepcumem imeni leana @panka,
eyn. Yuisepcumemcwra, 1, m. Jlvsis, 79000

PozmstHyTO NEsiki mepekaio3Hasdi mpoodemu, ki npod. 0. O. XKiykrenko nigHimas
y €BOiX po0oTax 3 Teopii Ta KPUTHUKHU MepekiIagy. 30KpeMa, aBTOp CTaTTi 3yMHUHSAETHCS Ha
HOHSTTI €KBIBAJICHTHOCTI B IEPEKJIa/Ii, @ TAKOXK PO3IIISIAE BAXKIMBICT 30€pEKECHHS B ITepe-
KIai “myxy”’ opHUriHaiy, mpooiIeMy OLIHKH SKOCTI IepeKIamy TOIIO.

Kniouosi cnosa: mepexnal, eKBiBaJCHTHICTh, aA€KBaTHICTb, “IyX’’ OpHUriHAIY, OI[iHKA
SIKOCTI TIepEKIIaLy, TPaHCIITepaIlis.

Jesika 4acTHHA 3HAYHOTO 1 HaJ3BUYANHO Pi3HOACHIEKTHOTO N0poOKy mpod. FO. O. Kiyk-
TEHKa MPUCBIYCHA MUTAHHAM TEOPii, KPUTHKH 1, 9aCTKOBO, icTopii mepeknamy. CtarTi Ha
MePEeKIIaanbKy TEMaTuKy JAPyKyBaJHcs 31e0UTbmoro y 30ipHuKy «Teopis 1 mpakTHKa 1e-
pexnamy» (Bapto 3ayBaxutH, 1o 0. O. XKinykreHko OyB OJIHUM 13 iHIIIATOPIB 3aCHYBaHHS
I[LOTO JPYKOBAHOTO OpraHy 3 mepekiago3HascTsa [10, c. 173]): “Ilpobnemu agexBaTHOC-
Ti mepexnany” (y cmiBaBTopcti 3 O. B. [IByxxuinoBum) [7], “Cepuiinbie aHaqIOTHYHbIE
HEOJIOrM3MBbI Kak npoodiiema nepeBoja’ (y ciiBaBropceTsi 3 A. b. TatysHom) [3], “disuibHiCT
akajeMika M. f. KanuHoBuua y raimysi XylIoKHbOTO iepekiiany” [5], “Ykpainchka paasHChbKa
moe3ist — aHIIOMOBHOMY unTaueBi” [8], “Mauas 3emus” u “Bospoxnenne” JI. U. bpexnepa
Ha aHTIIHICKOM s3bIke (y cmiBaBTOpcTBi 3 O. €. Cemennem) [1], “Cnoso o nmonky Uropese”
B aHmmiickoM niepeBozie” [2]. [lepexiano3Hasui po3sigku 0. O. XKnykreHnka myOmikyBamu
Takox: “BcecBiT” — “AHIiCbKa aHTOJNIOT1sI YKpaiHChKOT pajssHebKO1 oe3sii” [4], “MoB mpo-
MiHb coHLA. TBopu Tapaca llleBuenka B Hinepnannax” [6], “MoBo3naBcTB0” — “TIpobnemu
iHIoMoBHoO1 iHTepnpeTarii [leBueHkoBoro ciosa” [9] Ta xxypHan “Ukraine” — “Ukrainian
Poetry in the Netherlands” [16].

YmoBHO yci crarti nmpog. FO. O. XKiykTeHka MoXXHA MOAUTUTH HA IBi TPYIH — CTaTTi
HepeKIIaJ03HaBIO-TIHT BICTUYHI Ta CTaTTi IEPeKIIa03HaBUO-KPUTHYHI (3 eJIeMEHTaMH icTopii
nepekiazy). o nepiioi HanexaTh Ti PO3BiIKH, sIKi B OCHOBHOMY 30CE€PEIKYIOThCS Ha TUTaH-
HAX Teopil Ta MPaKTHKH MepeKaay 1 NPONOHYIOTh YUTaueBl JAesiKi TEOPETUUHI MipKyBaHHS
Ta aHaJTi3 OMyOJIiKOBaHUX MepekiaaiB. Jlpyra rpymna npeactaBiieHa poOOTaMHy THITY pelieH3ii
Ta KpUTHYHUX orsiAiB. OHAK, TAKUH TOMIT MOKe OyTH JIUIIIe YMOBHUM, OCKUTLKH Maiike
y Bcix poboTax I1i MpoOIeMH MepeTHHAIOTHCS 1 MEPEeKITHKAIOTHCS.

IOpiit OnexciioBrUY MmifiHIMA€E y CBOiX CTATTAX 3arajibHi MepeKiIao3HaByi TeMH, Taki
AK €KBiBaJICHTHICTh Ta aJeKBaTHICTh MEpeKIaay, BIATBOPEHHS “AyXy” OpHUriHaIy, HOeTHY-
HOTO 00pa3sy, BipIIOBOrO PO3Mipy, KOHTEKCTYaTbHOI CEMaHTHKH PEaiil Ta (ppa3eonoriaMis,
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30epeKECHHS CTUIIICTUKH OPUTIHATY, TPAHCIITEPAIlis BIIACHUX HAa3B YKPATHCHKOIO, TIEPEKITAT
cepilfHUX Heonori3MiB Ta iH. Ha xais, 11i Ta iHmmi mpo6ieMu 3/1e011bI10r0 TO3HAYEHI B PO3-
Biakax [Ipodecopa myHKTHPOM. ABTOp HE 1a€ BUUEPITHOI BiAMOBIAI HA TPOOIEMHI 3alIUTaHHS
TeOpii i MPAKTUKHU EePEKIIaIy, a JHIIIC MPOIOHYE 3alliKaBICHOMY YHTAYEBi TEMY JUIS PO3ILyMIB
Ta MOAANBIINX TOCHIHKeHb. MabyTh, 4aCTKOBO 1€ MOKHA IOSICHUTH CTAHOM PO3BUTKY TIepe-
KJIQJI03HABYOT HAYKH Ha TOMY €Talli, a 4aCTKOBO OOMEKEHUM 00CSATOM CTared. AJKe KOKHA
13 3ra1aHuX MPOOJIeM Ha3BUYaliHO OOIITMPHA 1 BUMAarae po3iiororo TOCIHiPKSHHS. A Ha JIesKi
31 3raJlaHuX MMATAHb 1 10CI HEMaE OIHO3HAYHOI BIAIOBI/II.

Sk 1 6araTo HayKOBIiB Ta JOCTIAHUKIB 70 1 micas Hboro, FO. O. XKirykTeHko 3BepTaBcs
IO MTUTAHHS CKBIBaJICHTHOCTI SIK OZIHi€T 3 OCHOBHUX IpOoOIieM MepekiIaqo3HaBcTBa. Tak, Ha
0COOJHBY yBary y IsOMY BiIHOIICHHI 3aciryroBye crarts [Ipodecopa, HamucaHa y criBaB-
topcTii i3 O. B. JIpyxxkunouM, “IIpodnemu agekBatHocTi epeknany” (1981). Xod y Ha3Bi 1
BXKHTO CIIOBO “aJICKBaTHICTh, 1I€ThCS y CTATTI PO exgiganeHmuicmy B iepeknani. Ha cris-
BiJJHOIIICHHS MI)K IIAMHU ITOHATTSAMH aBTOPU BKa3yIOTh IIl¢ Ha MOYaTKy cTarTi. Ha IXHI0 1yMKy
“OoCTaHHIM YacOM IOHSATTA aA€KBaTHOCTI IEPEKIIaly TNIyMa4nuThCsl HAATO JOCHIBHO. OCKIIBKU
CJIOBO “aJIeKBaTHUN Ma€ 3HAYEHHS ‘‘OJTHAKOBHIA, TOTOXHUI’, TO TEepMiHA A T€ KBATHICTh
B3araJi Movajy YHUKATH, BKHBAIOUH 3aMiCTh HHOTO TEPMIHE KB1BAJEHTHICTh , TOOTO
“piBHO3HAYHICTH”. B 000X BUMaIKaX i7IeThCS MPO OHE 1 T€ K — CTYIiHb BIAMOBIAHOCTI TEK-
CTIB — OPUTIHAIBHOTO 1 IEPEKIIaTHOTO, K B 1/1eaii MatoTh OyTH TOTOXXHHMH, aJie Ha MPAKTHUI
LOTO MaiKe He JOCATaEThes. SIK aleKBaTHICTh, TAaK 1 €KBIBAJICHTHICTh MEPEKIAy HIKOIU
He OyBatoTs moBHUME [7, c. 85].

IlepeknanHy eKBiBaJIEHTHICTb IOAHO Y Il pO3Bi/LI 3 MOCHIIAHHSIMHU HA TAKUX B1TOMHUX
BUCHHUX-TIEpeKTa03HaBIIiB, sk FO. Haiina ta B. H. Komiccapos. Konnenist popmanbHoi Bi-
MOBITHOCTI Ta TUHaMI4HOT ekBiBajeHTHOCTI FO. Halim HaOyra J0BOJIi BEIMKOT MOMYISIPHOCTI
Ta 3raJlyeThCcs 0araTbmMa TEOPETUKAMU Ta KpUTUKaMHU niepekiamy. [IpoTe, sk 1 OLIBIIICTD Te-
OpiHl y Wil raiy3i, BOHa HE MOX€E MPETEHIYyBaTH Ha OJJHO3HAYHICTh Ta BCEOXOIHICTh 1 MOXE
TpaKTyBaTHCs MO-pisHOMY. Tak, y cBoiil MoHorpadii “The Theory and Practice of Translation”
(“Teopis 1 mpaktuka nepekiany”’) FO. Haiiga 1 Y. TaGep nponoHyoTs Take BU3HAYEHHS 3a-
MPOMIOHOBAHUX HUMH BH/IIB €KBIBAJICHTHOCTI: “TMHAMIYHA eKBiBAJIEHTHICTh: BIACTHUBICTh
nepeKiany, Py sSKiid MOBIIOMICHHS OPHTiHAIBHOTO TEKCTY MEPEHECCHO TaKUM YHHOM y
MoBy-penumi€eHT, o PEAKIISA PEHUIIIEHTA 1o cyTi 3aJIMIIIaeThCs IICHTUIHOIO peaKiii
penumienTa opurinany. IIpy 11bOMy 4acTo 3MIHIOEThCS OpUTiHANIbHA (opMa; ajie JTOTMOKU
3MiHH BiJIIOBiJal0Th IIPaBUIIaM 3BOPOTHOI TpaHC(OpMaLlil y MOBi-J[Kepelli, KOHTEKCTYalIbHOI
MOCIIIZIOBHOCTI Nepeadi Ta TpaHchopMaliid y HijIbOBil MOBI, MOBIAOMIIEHHS 30epexkeHo 1
nepeknaa Bipuui” [15, ¢. 198]; “dopmManbHa BiIMOBIAHICTB: BIACTUBICTD NIEpEKIaLy, IPH
SIKIH XapaKTepUCTUKU (POPMH MOBHU-IKEpesIa MEXaHITHO BIITBOPEHO Y MIJIHOBIH MOBI. 3a3BH-
Yaif popMasbHa BiAMOBIIHICTH CIIOTBOPIOE TPAMATHYHI Ta CTHIIICTHYHI CTPYKTYPH IUTHOBOT
MOBH i, SIK HACHTIJOK, IIEPEKPYyIy€e MOBITOMICHHS, Yepe3 M0 PEIHMi€HT pOo3yMiTHMe HOro
HEeNpaBUJIBHO, 200 K oMY TOBEJIEThCA TSXKKO MOMPAIFOBATH HAJ HUM ™ (TYT 1 Iaji epeKia
3 anri. ta poc. — O. I1) [15, c. 199].

KputnaHoi 1yMKH CTOCOBHO (hOpMaTbHOT €KBIBAJICHTHOCTI TOTpUMY€EThes 1 B. JleoHapi,
aBTOpKa cTarTi “EKBIBAJICHTHICTB B TIepeKiIali: Mk Mi(hOM Ta pEabHICTIO”, sIKa TAKOX Ha-
TOJIOITY€E HAa TOMY, 1110 TAKHI BUJI €KBIBAJICHTHOCTI CITIOTBOPIOE OPHUTIHAIBHE ITOBIOMIICHHS
1 BUMarae BiJi OTpUMyBava JJOAATKOBUX 3yCHIIb JJIsl po3yMiHHs [ 14].
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Onnaxk, y ctarTi 1O. O. XKimykreHka 3HaX0JMMO 3HAYHO ITO3UTHUBHIIIIE CTABJICHHS JIO TAKO-
O BUY €KBiBaJIeHTHOCTI. Ha fioro momisz, “copmanbHa eKBiBaJICHTHICTD — KOJIM ITEPEKIIAaY
MparHe BiATBOPUTH MOBIJOMJICHHS IKOMOTa Ovokde 10 GOopMH i 3MiCTy OpHUriHaly, nepena-
FOYM MAaKCUMAaJIbHO TOYHO HOTO 3arajibHy CTPYKTYPY i OKpeMi 11 CKIIaIoBi eneMeHTd. € dnma-
JI0 TepeKIaIalbKuX CUTYalil, Ie TAKUH MPUHIINI BIATBOPSHHS OPHUTiHATY 000B’I3KOBHIA:
HAIPHKIJIAJ, SKIIO NEPEKIANACTHECA TBip JiTeparyproro kiacuka ([ante, llekcmip, Tere) 3
PO3paxyHKOM He TiJIbKH Ha 3BHYAHOTO YMTaua, a i Ha (paxiBis-¢iionora. 3aBJaHHSM TaKOTO
(inoNIoriyHOTO NMepeKyagy € CTBOPCHHS TEKCTY, YMTAU SIKOTO SKHAMITOBHIIIIE OTOTOKHIOBAB
6u cebe 3 HoCieEM MOBH OpUTiHANY, @ TAKOX 300yB O BHUCPIIHI BiIOMOCTI PO 3BUYAi TOTO
gacy, cmiocoOu BUCJIOBY Ta iH. be3 Takoro mepexiaay He MOXKHA YIBUTH BUBYCHHS KYJIBTYP-
HOI CIIAAIIMHU MUHYJIOTO, TOMY 3 YaCOM 3pPOCTa€ 3HaYCHHS (POPMANBHOI C€KBIBaJICHTHOCTI
nepekaaiB. Yum OUTbITY XyI0XKHBO-ECTETHYHY 1 KyJIBTYPHO-ICTOPUYHY IIHHICTh Ma€ TEKCT
OpHTiHAJY, TUM 3 OUTBIIOI OSPEKITUBICTIO 1 BIMOBINAIbHICTIO IIOBUHEH CTABUTHUCS TIepe-
KJ1a/1ad SK 710 Horo 3MicTOBOi, Tak i 10 hopmanbHoi ctopoHu” [7, . 86].

Sk OaumMo, Ha BiAMIHY BiA caMHX aBTOpiB Teopii (hopMalbHOI/IUHAMIYHOI €KBiBa-
JIEHTHOCTI, SIKi BiIBEPTO HajaBaiu nepesary apyromy Buay, 10. O. XKinykTeHko BBaxae,
110 (opMalibHa €KBIBaJCHTHICTh TAKOXK MOXe OyTH KOPHCHUM 1 IPAKTHYHUM ITiXOJI0M JI0
nepeKIIaay, 30KpeMa KoM WACThCS PO MEePeKIiaj] y HayKOBO-(PIONOTIYHUX MIJAX.

[poTe He MOXXHA CKa3aTH, IO HAYKOBEIH HaJla€ MIePeBary BUKIIFOIHO IIEOMY BHIy CKBiBa-
JeHTHOCTI. He MEHII TO3UTHBHO BiATYKY€THCS BiH 1 PO AWHAMIYHY eKBiBaJICHTHiCTh. OfHaK,
HEeHaye MEeBHOIO MipOI0 BIZIMEKOBYIOUHCH BiJl YChOTO CKa3aHOTO paHimie, FO. O. XKiykrHeko mia-
KPECITIOE, IO “pajisTHChKA TEOPis epekiary 3aBK/IH BiZICTOIOBAIA IIPUHIHIT OJHAKOBO YBAKHOTO
CTaBJICHHS JI0 000X TOJIOBHUX KOMITIOHEHTIB Xy/I0XKHBOTO TBOPY — (hopmH 1 3micTy” [7, c. 86].

[Ile onuH TEOPETHK i MPAKTUK TepeKiany, SKUN 3rajlyeThCsl B aHATI30BaHId CTAaTTI y
3B’SI3KY 13 IOHATTSIM €KBiBaJIGHTHOCTI, — 11e po¢. B. H. Komiccapos, skwuii 3anpornonyBaB
TEOPit0 PIBHEBOI €KBiBaAJIGHTHOCTI. JIOCTIIHUK BUILISIE 1T’ ATh PIBHIB €KBiBAJICHTHOCTI TIPH
HEepeKIIai, KOXKECH HACTYITHUH 3 SIKUX BKJIIOYAE yci monepeHi. 3riIHo 3 i€k Teopi€to, mep-
LM 1 HARHIDKYK piBEHb €KBIBAJIGHTHOCTI 3a0€31e4ye BiATBOPEHHS B IIEPEKIIa/i JIUILE METH
KOMYHIKAIIii, TOJ SIK IT’ SITH#, HAWBUIIHIA, XapaKTePU3YETHCSI BUCOKUM CTYIIEHEM MapajemizMy
Mi» OPUTIHAJIIOM Ta MePEKIIaJIoM, MAKCUMAITLHOKO CITIBBIHECECHICTIO JICKCHYHOTO CKIIaTy Ta
30epeKEeHHAM yCiX OCHOBHUX 4YacThH 3MicTy [11]. Bu3HaueHHs eKBiBAJICHTHOCTI TIOAAHO Y
crarti Takox 3a B. H. Komiccaposum.

VY wiil ’Ke cTaTTi 3raJy€eThCsl TAKOXK MPoOIeMa OIIHKH SKOCTI Mepekiiamy, sika 3aauiia-
€TbCS JIOBOJI aKTyaJIbHOIO 1 Temep. 3a aBTopaMH, “OCKiIbKHU Hepekial, K 1 Oyab-sIKa iHia
JUSITBHICTB, Ma€ 6araToCTOPOHHIN XapakTep, HOro 4acoM OI[IHIOKOTh 3 PI3HUX TOYOK 30py”~
[7, c. 85]. deranmpHinre Ha 11iil mpoOiemi 3ynmuHMWIKCS Nepekiaano3Hasii M. 5. L[sisutiaT Ta
I". 5. Typosep y cBoiit crarti “IIpo kpuTepii ominku nepeknany”’. [Ipore, BOHU TakoX J0-
XOJISITh BHCHOBKY, 110 Oy/Ib-sKa OIlIHKA MEpPeKIaay Ma€ JOBOJII Cy0’€eKTUBHUM XapakTep, a
“cpobu moOopoTH 11eil HEeBiA €MHUI Cy0’€KTHBI3M 3a JONOMOTOK CTPOTMX HOPMATHBIB
a00 3araJibHO000B’ I3KOBHUX €TAJIOHIB PUPEUEHI Ha HEB/Ia4y, OCKUIBKU TaKki HOpMHU abo He
MOXYTb BiZIOOpa3UTH BCi€i MHOXKHHHOCTI Ta PO3MAITTA peaabHO ICHYIOUMX BHIAJKIB Tepe-
KJIaIallbKUX TTOMUJIOK, 00 MAaTUMYTh TaKUi y3araabHEHUH 1 aOCTpaKTHUIA XapakKTep, 1o ix
KOHKpPETHE 3aCTOCYBaHHS /IO OKPEMOTO BUITAAKY BCE OTHO 3/1iHCHIOBATUMETHCS KPi3b IPH3MY
Cy0’€KTHBHOTO CHPHUIHATTS TOTO, XTO OIiHIoE” [12, c. 7].
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Himernpka mocmigauis k. ['ays, sika, 30kpeMa, mparroe HaJl IpoOIeMOFO OITiHKHU SKOCTI
MEPEKIIAY, CTBEPIKYE, IIO I1€ MUTAHHS CTOITh HE JIMIIE B IICHTPI yBaru KPUTHUKH MEPEKIIaLLy,
ane if B 0CHOBI Oylb-5IKO1 Teopii mepekiaay, 60 3a4inae oHe 3 OCHOBHHUX MUTaHb 1100 MPH-
POJIU CIIBBiTHOIIEHD MiXK TEKCTOM-/DKEPEIIOM Ta IIThOBUM TeKcToM [ 13, c. 243].

Cepe iHIMX TepeKIIaI03HABINX MUTaHb, K1 FO. O. JKITyKTeHKo miIHIMae y CBOIX T0CTi-
JOKEHHSIX, TOBOJII BXKITUBE MICIIE TTOCi]a€ TUTaHHS BiITBOPEHHS “IMyXy”” opuriHairy. OcoOiIuBy
yBary Ha Ii¢ 3BepTa€ JIOCHITHUK y cTaTTi “Manas 3emns” u “Bospoxnenue” JI. U. BpexHepa
Ha aHIIMHCKOM SI3bIKe”, HamucaHii y ciBaBTOpcTBi 3 O. €. Cemennem. He3Baxkaroun Ha Te,
10 caMe MOHATTS “AyXy” TEKCTY 3aJUIIAEThCA TOBOJI HEBU3HAYEHUM 1 HOTO To/li Ha3BaTH
HAyKOBHM, aBTOPU POOJSITH HA HHOMY BEIMKHI HAroJOC i CTBEPKYIOTh PEallbHICTh HOTO
BiJITBOPCHHS B TIepeKIa/ii. Y CTaTTi YUTAEMO: «IIiJIb epeKIaiadiB Mmojsraia B 3a0e3neueHH1
aJICKBaTHOCTI CIIPUHHSATTS TBOPIB 3apyOiKHUMHU ynTadamu. J[Jist mboro Oya0 HEOOXiTHO BH-
pitmmmTH pobaeMy nepenadi “mayxy’ TBOPIB, SKHH 3a3BHYA pO3DISIAETHCS K a0CTpaKTHA
kateropis. [...] Just mocsrHeHHs bOTO TUOOKY yBary ciiig Oysio MPUAITUTHA JOTPUMAHHIO
MPUHLUITY €KBIBAJICHTHOCTI TPU MEPEKIIaIi, BUKIIOUUTU MOMKIIUBICTh Pi3HOUUTAHb 1 TBO3HAY-
HOCTEH, IHIIMMU CIIOBaMH, 3a0€3MeUNTH IKHAWTOUHIITY epeaady iHpopmMaliii, o MiCTUTBCS
B KHHUTaX, | MAKCHMAJIbHE BUKOHAHHS TIEPEKIIaIOM HOro KoMyHikaTuBHOT QyHKIIi [1, ¢. 26].

Sk 0aunMo, He3BAXKAIOUM Ha Te, 10 BUMOTa 30epe)keHHS “MyXy”’ OpUTIHATY 3BYy4YHUThH
JIOBOJII a0CTPAaKTHO, aBTOPAM BIA€THCS 3BECTH ii IO KOHKPETHUX KaTETOPii.

VY 3ragaHux CTATTSIX MPO TCOPETHYHI TAa MPUKIAJHI ACHEKTH MEPeKIaJ03HABCTBA
10. O. XKitykTeHKO 3BE€pTaEThCA HE TIJIbKU 10 TAKUX 3arajbHUX KaTETropiH, AK aJJeKBaTHICTh
Ta eKBIBaJICHTHICTh Y BiTBOPEHHS JyXy OpHUTiHAIY, alic i 3BepTae yBary Ha KOHKPETHI,
“HIpiOHImI” mMpoOIeMH MepeKIananbkoi IPaKTHKH. 30KpeMa, BiH HAroJoNIye Ha TOMY, IO
OJTHIEFO 3 TTPOOIIEM, “3 SIKOIO MepeKIIagadi CTUKAIOTHCS Ha KOXKHOMY KpOIIi, - IIe TPaHCIiTe-
partisi 4y»KOMOBHUX aHTPOIOHIMIB 1 TormoHiMiB™ [7, ¢. 90]. JlocmiTHUK TepeKOHaHNH, 10 “y
il ginsHOi cnig 6arato MompamoBaTH, 00 BUPOOUTH €IUHY CHCTEMY Y BiITBOPEHHI ix
yKpaiHChKOI0 MOBO10” [7, ¢. 90].

HayxoBelb BHIUISE TAKOXK TPH IPUIAOMY, SIKi TIEPEKIIAIad MOXKE BUKOPUCTOBYBATH JIJISI
TOYHIIIOT ITepeadi OpUriHamy:

- TiJAMiIHY MOBHOTO 3HaKa,
- TIPOIyCK MOBHOT'O 3HAaKa B TEKCTi IEpEKIIary,
- JI0AaBaHHSA MOBHOTO 3HaKa, IKUH y TEKCTi OpHUTiHAY BiACyTHIM [7, c. 88].

OnHak, faji 3HAXOMUMO 3aCTEPEIKCHHS MIO0 NSSKUX BUMAKIB BUKOPHCTAHHS TaKUX
MPUHOMIB, aIKe TAIEKO HE 3aBXKIA BOHU MOXKYTh IPUHECTH KOPUCTh. Tak, miMiHa MOBHOTO
3HaKa MOXKE CIIOTBOPUTH CHUTYAITI0, a “Iiie O1IbII HeOE3MEeUHOIO € MiIMiHA TEBHOTO MOBHOTO
3HaKa B THX BHUIIaJIKaX, KOJIH IIei 3HaK Hece AKych MoOiuHy QyHKIi0” [7, c. 89].

Kputruno Ipodecop craButhes 1 10 amrumidikaiii B mepeknai: “BiloMO, IO BCAKI
«IIOJIaBaHHS» B MEepeKIIaii Jyxe pu3rkoBaHi” [1, c. 33]. 3akinkae BiH TaKOXK 1 10 00epeKHOTO
BUKOPUCTAHHS OMUCOBOTO MEPEKIaay 11IOMAaTUYHIX BUCIIOBIIOBaHb. Tak, Ha HOr0 MYMKY,
MPUKa3Ka MOXKE BTPATHTH CBiil 00pa3HHUl HAPOJHHUN XapaKTep i CTaTH HEBUPA3HOIO, SKIIO
repenaBaru ii onrcoBuM nuisixom [ 1, c. 30].

Bapro Takox 3ramatu To# (akT, IO HAyKOBENb YBAKHO CTABHBCS 10 MHUTaHb 30epe-
JKCHHS CTHJIFO OPUTIHAITY B repekiiai. Lle BUHO He TUTbKY 3 aHaJi3y TIepeKiIaiB, SKHi 10-
JaeThesa y KpUTHUHEX cTarTsix FOpist OnexciitoBruya, aje mpo Iie TOBOPUTE 1 caM HayKOBEIb
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y TeopeTHYHHX nparsax. Tak y crarti “IIpobieMu anekBaTHOCTI MepeKIaay’” HEOIHOPa30BO
HAroJIONIY€THCS HA TOMY, IIIO0 CTHUITICTHKA OPUTiHAY Ta 30epexeHHs 11 y mepexiiaii He MOBHU-
HHI BIJIXOIUTH Yy IIepeKJiaiada Ha JIpyrui miad. “O0roBoprorouu npodiaeMy TOUHOCTI nepe-
KJIay, Tpeba maM’sITaTH, M0 OCKITBKU HACTHCS PO MEPEKiIaj] XyI0KHBOTO TBOPY, SIKUI Ma€e
1Ie i IeBHY €CTETHYHY I[IHHICTh, BaYKIIMBO MEPEIATH SKOMOTA TOUHIIIE HE TITHKH 3MICT, a
i hopMy OopuTiHATY, a TAKOXK HOTr0 CTHIIBOBI ocobmuBocti” [1, ¢. 87]. Jlami y 1iit »xe crarTi
YUTAEMO: “BaXKIIMBOIO € CTHIIICTHYHA (DYHKIIIS MOBHOTO 3HaKa. OCOOIUBICTh CTHITICTHYHOTO
KOMIIOHEHTY 3MICTY CJIOBA TIOJIATAE B TOMY, 1110 BiH HE CTIJIbKU OB’ I3aHUH 3 IHIIMM 3MiCTOM,
CKIJIbKH BKa3y€ Ha MOJIOKEHHS CJIOBA B ICKCUYHOMY CKJIa/ii MOBH. TOMY BiITBOPEHHSI [[LOTO
KOMIIOHEHTA B CJIOBi XapaKTepU3ye HE TUTBKH caMe CJIOBO, a i yce BUCIIOBIIOBAHHS, SIK TaKe,
110 BIIHOCUTBCS JI0 TIEBHOI cepH Jroachkoro icHyBanHs” [1, ¢. 89—90].

3BiCHO, 3rajiaHi y i KOPOTKi PO3BiMIli MUTAHHS JaJCKO HE BUYCPIYIOTh MEPEITIiKY
BCIX MepeKIIaI03HABUMX NPoOiIeM, SKi ImiIHIMaB y cBoiX poboTax mpod. FO. O. XKnykrenko.
€ nie 6araro iHIIKX, HE MEHII BaXXJIHUBHX, TAKUX SIK, HAIPHKIIAI, TOCTHYHUN MEPEKIal] 4U
nepeKiiaj CepiiHuX HeoNIoTi3MiB. PI3HOMaHITTA NUTaHb, aHAJII30BAHUX HAyKOBLIEM, JIMIIE
I pa3 MiIKPECIIOe MMPOKUH Jiama3oH HOTo JIIHTBICTUYHUX 3aI[iKaBIICHb.
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ON SOME TRANSLATION STUDIES VIEWS
OF PROFESSOR YU. O. ZHLUKTENKO
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The article is dedicated to certain translation studies problems, raised by Prof.
Yu. O. Zhluktenko in his papers on translation theory and translation criticism. In particular,
the author of this article pays attention to the notion of equivalence in translation, as well
as considers the importance of preserving the “spirit” of the original, and the problem of
translation quality assessment, etc.
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O HEKOTOPBIX HEPEBOJOBEJYECKHUX B3IVIAJAX
IMPO®ECCOPA 10. A. XKIYKTEHKO

Onexcanpa [1putbImuyk

JIveosckuti nayuonanvuwsiii ynugepcumem umenu Meana @parxo,
ya. Yuueepcumemckas, 1, 2. JIveos, 79000

PaccMOTpeHO HEKOTOpbIE MEPEBOAOBEAYECKHE MPOOIeMbl, MOIHATHIE MPOd.
10. A. XKnykreHnko B paboTax 10 TEOPHH M KPUTHKE IepeBoaa. B 4acTHOCTH, aBTOD CTaThH
OCTaHABJIUBACTCS Ha ITOHSATHUY SKBUBAJICHTHOCTH B IIEPEBOJIE, 4 TAK)KE PaCCMaTPHBAET BaXK-
HOCTb COXPaHEHHS B [IEPEBOJIEC “yxa’” OpUTHHAIA, IPOobIeMy OLICHKH KauyecTBa IepeBoa
u mp.

Knrouesvle crnosa: nepeBoj, ’KBUBAJIEHTHOCTb, “AyX~ OpUTHHAja, OLIEHKA KauecTBa
[epeBo/ia, TPAHCIUTEPALIUSL.



